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PE®EPAT

JumniomHass paboTa BKJIOYaeT 72 CTpaHUIbl, 2 pHUCYHKa, 3 TaOIUIbl |
OCHOBaHa Ha 39 UCTOYHUKAX.
KitoueBble ciioBa: CeMaHTHKA, MparMaTUKa, HUKHEWM, JIEKCHYEeCKUU aHalu3,
cyOKynbTypa, (hoHEeTHKa, rpadeMaTHIECKUN aHaIHU3.
[enp uccnenoBanus — MPOBECTU CEMAHTUKO-TIPAarMaTUUECKUI aHAIN3 HUKHEMMOB.
OOBEKT ucciae0BaHusl — HUKHEHMBI, UCIIOJIb3YyEeMbl€ B MHTEPHET-MIPOCTPAHCTBE U UX
JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHUE U MPAarMaTHUYeCKUE XapaKTePUCTUKH.

B naumiomHOil paboTe mNpoBeAEH BCECTOPOHHHMI aHAIM3 HHUKHEHMOB C
AKLEHTOM Ha CJICAYIOLIUE aCIEKThI:

1. ®oneTnueckue u rpadhuuecKkrue 0COOCHHOCTH HUKHEHMOB.
2. Mogenu 06pa3oBaHUsi HHKHEMMOB.

3. CemaHTHUECKAS CTPYKTypa HUKHEMMOB, BKJIIOUAs JINYHBIE XapaAKTEPUCTUKH,
YBJICUCHUSI, KyJbTypHBIC PeEePEHCHI U COITMATBHBIC TTPUHAIICIKHOCTH.

[IparmaTryecKui MOTEHINAI HUKHEWMOB, UX POJIb B CAMOBBIPAKEHUH, COLIMAIBHON
UJCHTU(UKALIMU U YCTAHOBJICHUH CBS3€H C €IMHOMBIIIJIEHHUKAMH.

B nponcccc HallMCaHWA I[HHJ'IOMHOﬁ pa6OTbI HCIIOJIB30BaHbI TaKHC MCTOIBI
HCCIICAOBAaHU, KaK:

1. AHanu3 U CUHTE3 TEOPETUUYECKUX UCTOYHUKOB U MaTepHalia UCCIEA0BaHUS.
2. Ilouck u 0TOOpP HUKHEWMOB.
3. OnucarenpHbl METO AJ11 MHBEHTApU3alMK U KJIACCU(PUKALUN HUKHEHMOB.

Pe3ynpTaThl HcCClieNOBaHMSA MOTYT OBITh HCIOJIB30BaHbl MPU TOATOTOBKE
CIICLIKYpPCOB UM IPENOJABAHUM TAaKUX JUCUUIUIMH, KaK JICKCUKOJIOTHS, MPAarMaTHKa,
COLIMOJIMHTBUCTUKA, a TAaK)K€ B JIEKCUKOTpa(hUUeCcKOW M MEPEeBOAYECKON MPAKTUKE
pu JalbHENIe pa3paboTKe cloBapeil HUKHEWMOB.

AKTYyaJlbHOCTh TEMbI JAHHOW JUIJIOMHOW pabOThl OOYCJIOBJIEHA PaCTyIIUM
BJIMSTHUEM HMHTEpPHETa W BUPTYAJIbHOTO OOIICHHS, TI€ HUKHEHMMBI UTPAIOT BAXKHYIO
poJib B COLMAIBHOW M JIMYHOM UACHTU(PUKALMK ToJib3oBaTened. HuxHelMbl
IPEJCTaBISIIOT cO00M BaXXHBIA JEKCUYECKUN W KyJIbTYPHBIA pecypc, HEOOXOTUMBIN
JUISL U3YYEHHs] COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX ITPAKTHK.



PODEPAT

JpiiomHuast pabota yxinrodae 72 cTapoHKi, 2 MaJltoHK1, 3 TaOJilbl 1 3aCHaBaHa
Ha 39 KpbIHIIaX.
KitouaBbisi  CHOBBI: CEMaHThIKA, MparMarbika, HIKHAWM, JIEKCIYHBI —aHali3,
cyOKynbTypa, (haHeThIKa, rpadeMaThIuHbI aHATI3.
Mbra nacnenaBaHHs — IPABECIl CEMAHThIKA-ITParMaThIYHbl aHAI3 HIKHIIMAY.
AOQ’eKT macienaBaHHs — HIKHAMMBI, SIKiSl BBIKAPHICTOYBAIOLLIA ¥ IHTIPHAT-IIPACTOPHI,
11X JIEKCIKa-CEMaHTBHIUHbIS 1 TPArMaThIYHbIA XapaKTapbICTHIKI.

VY nplmioMHal paboiie mpaBea3eHbl YceOaKoBbl aHAI3 HIKHAWMAY 3 aKIPHTaM
HA HACTYIHBIA ACTIEKTHI:

1. ®aneTrIuHbIs 1 TpadiuHbls acabiiBacili HIKHIUMAY.
2. Magpmi YTBapIHHS HIKHAMMaY.

3. CemaHThIYHAA CTPYKTypa HIKHAIMAY, YKJITIOYar04bl acaOiCThIs
XapaKTapbICThIKl,  3axalyieHHl, KyJbTypHbIE  p3(QEpIHChl 1  CAUbISIbHBIA
IPbIHAJIEKHACII].

[IparmMaTblyHbl MATOHLBISIT HIKHAWMAY, 1X poJisi ¥ caMaBbIAYIICHHI, callbIsIbHAN
IIPHTBI(IKALBI 1 YCTaNsIBaHHI CYBSI3Y 3 aJHAAYMIIAMI.

[Ipw1 HammicaHH1 ABITIIOMHAN paOOTHI BEIKAPBICTOYBAJIICS TaKis METa bl JaciaeaaBaHHs;,
SIK:

1. AHami3 1 CIHT33 TPapATBIYHBIX KPBIHIL 1 MAaTApbIsIAy Jacie1aBaHHs.
2. [Tomyk 1 an0op HIKHANMAY .
3. AmicanbHbI METaJ JJ1s1 IHBEHTapbI3allbll 1 Kiaciikallpll HIKHIMMAY.

BreIHiKI macienaBaHHS MOTYIB OBIb BBIKAPBICTAHBI TIPBI  MATPBIXTOVIIEI
CIIeLIKypcay 1 BBIKJIQJAaHHI TaKiX JBICHBIIUIH, SK JIGKCIKQJOris, IIparMaThiKa,
CaIBIAIIHTBICTBIKA, a Takcama ¥y JeKcikarpadiuHaid 1 MepaxiaTdblKaid MpaKTHIIbI
Ipbl JaJIeIail pacpanoybl CIOYHIKAY HIKHANMAY.

AKTyanpHacllb TOMBI Ja/I3¢Hal JBIINIOMHAN paboThl abyMoyieHa pacTydbiM
YIUIBIBAM IHTAPHATY 1 BIPTyalbHBIX 3HOCIH, /3¢ HIKHIWMBI TPAIOIh BAXHYIO POJIO ¥
canplsIbHal 1 acabicTail iAPHTHIIKANBI KapeIcTaiabHIKay. HikHAWMBI 3’ symstomnia
BaXHBIM JIGKCIYHBIM 1 KYJIBTYPHBIM pOICypcaM, HEaOXOIHBIM [JIsl BBIBYYSHHS
Cy4YaCHBIX KaMYHIKaTbIYHBIX MPAKTHIK.



ABSTRACT (English)

The thesis includes 72 pages, 2 figures, 3 tables, and is based on 39 sources.
Keywords: semantics, pragmatics, nickname, lexical analysis, subculture, phonetics,
graphematic analysis.

The purpose of the research is to conduct a semantic-pragmatic analysis of nicknames.
The object of the research is the nicknames used in the internet space and their
lexical-semantic and pragmatic characteristics.

The thesis provides a comprehensive analysis of nicknames focusing on the
following aspects:

1. Phonetic and graphic features of nicknames.
2. Formation models of nicknames.

3. Semantic structure of nicknames, including personal characteristics, hobbies,
cultural references, and social affiliations.

Pragmatic potential of nicknames, their role in self-expression, social
identification, and establishing connections with like-minded individuals.

The following research methods were used in the writing of the thesis:
1. Analysis and synthesis of theoretical sources and research material.
2. Search and selection of nicknames.

3. Descriptive method for the inventory and classification of nicknames.

The results of the research can be used in the preparation of specialized courses
and the teaching of such disciplines as lexicology, pragmatics, sociolinguistics, as
well as in lexicographical and translation practice in the further development of
nickname dictionaries.

The relevance of the topic of this thesis is due to the growing influence of the
internet and virtual communication, where nicknames play an important role in the
social and personal identification of users. Nicknames are an important lexical and
cultural resource necessary for studying modern communicative practices.

The author of the work confirms that the material presented in the thesis
objectively reflects the state of the researched process, and all borrowings from
sources are accompanied by references to their authors.
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